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Første kapitel


I en uge havde jeg nu haft Matt Jermane under observation. Jeg havde nøje holdt øje med, alt hvad han foretog sig, og nu vidste jeg alt det om ham, som jeg havde brug for at vide. Jermane, som officielt arbejdede for udenrigsministeriet, var i virkeligheden CIA-agent. Men via kilder, som stod AXE nær, var det blevet afsløret, at han var gået over til modparten og nu var et højt betalt medlem af KGB og fungerede som dobbeltagent, hvilket havde stået på i et år. Følgelig måtte han elimineres eller – som vi udtrykker det i efterretningsverdenen – sættes på græs.

Og det var min øjeblikkelige opgave. Jeg er Nick Carter, hemmelig agent N3 hos AXE, verdens hemmeligste efterretningsorganisation, USAs mindste og mest dødbringende gruppe – med et arbejdsfelt over hele verden.

Vi tager os af de opgaver, som er lige et nummer for beskidte og hårdkogte for drengene hos CIA. Jeg arbejder for Gud, fædreland, AXE, David Hawk og en kæmpegage.

Jermane havde fået en uges orlov til at stå på ski ved Stratton skisportscenter. Jeg ankom den følgende dag. Efter at have studeret ham i en uge, vidste jeg, at han aldrig nøjedes med mindre end tretten af de lange styrtløb. Fredagens trettende styrtløb tegnede til at blive en helt igennem uheldig affære for Jermane.

Min plan var idiotsikret. Jeg ville i høj grad have foretrukket at bruge Wilhelmina, min 9 mm Luger, men forsynet med lyddæmper blev den for stor til, at jeg kunne skjule den under min skidragt. Følgelig havde jeg fundet på en anden metode og besluttede at iværksætte den sent om fredagen, for om lørdagen vrimlede der med weekendgæster overalt.

Om fredagen blev det fint skivejr, til at begynde med stod termometret på tyve grader plus, men hen på dagen, da solen var ved at gå ned, faldt den til fem under frysepunktet. Jeg var den sidste skiløber med skiliften bortset fra Jermane, som var seks stole bag mig. Jeg havde med andre ord lige akkurat tid nok til at bringe mit arrangement i orden.

Da mine ski rørte rampen øverst oppe, rejste jeg mig, lænede mig forover og stod ned mod den øverste ende af løjpen. Den begyndte omkring tusind meter oppe, og udsigten var pragtfuld. Jeg kunne se Mount Bromley femten kilometer borte og solen, der var ved at forsvinde bag bjerget. Jeg kiggede tilbage mod skiliften og bemærkede, at den et øjeblik var gået i stå, hvilket betød, at endnu en skiløber var ved at hægte sig på nederst nede. Jeg bandede. Det betød, at jeg måtte arbejde så meget hurtigere for igen at få ryddet løjpen, inden civilisten kom farende. Det blev lige til øllet.

Jermane hang i sin stol og var endnu kun nået halvt op. Jeg satte fra og krummede mig sammen for at opnå den størst mulige fart. På et bestemt sted omkring hundrede meter længere nede delte løjpen sig i to, og den løjpe, der var beregnet på ekspert-løbere, svingede fra til venstre og forsvandt ind imellem en klynge træer. Også jeg drejede nu til venstre og satte kursen mod træerne. Da jeg var nået midt ned imellem dem, bremsede jeg hårdt op. Jeg vidste, at her var løjpens smalleste sted, den var her nøjagtigt otte meter bred. Jeg vidste også, at Jermane uvægerligt ville komme denne vej forbi. Han var en fremragende skiløber, der nød ekspertløjpens udfordringer.

Nu var han næsten helt oppe, og min frist var på mindre end et kvarter. I en fart tog jeg skiene af og stak dem lodret ned i sneen. Så tog jeg en rulle med ti meter osteståltråd frem og gik i gang med arbejdet. Det tog mig otte minutter, så var ståltråden spændt ud over løjpen i en højde på 1.65 meter over jorden, der lød et sagte »pling«, da jeg efterprøvede, om den nu også var stram nok. Jeg tog atter skiene på, spændte bindingerne og forsvandt ind til siden, hvor jeg ikke kunne ses fra løjpen.

Der gik fem minutter, så hørte jeg den hvislende lyd af hans ski, inden han selv kom til syne. Så tog han svinget med en hastighed af femogtres kilometer i timen og styrede direkte ned imod mig. Han var nået op pa de firs, da han ramte ståltråden. Som en bold snurrede hans hoved gennem luften i en bue på tre meter, og blodet sprøjtede ud. Med et klask forsvandt hovedet i en snedrive. Han nåede ikke at udstøde så meget som et gisp.

Jeg så efter den hovedløse krop, der i perfekt skistilling fór videre, indtil den ti meter længere nede ramte nogle træer. Dér lå den så og spjættede, mens blodet postede ud af halsen som fra en vandpost. I en fart fik jeg ståltråden pillet ned og rensede blodet væk. Så rullede jeg ståltråden sammen og stak den i lommen. Da jeg for nedadgående passerede Jermanes døde krop, så jeg, at den nu lå helt stille. Den røde pøl omkring den var allerede frosset og ved at blive sort. Liget lå så langt inde mellem træerne, at jeg var sikker på, at efterfølgende skiløbere ikke uden videre ville bemærke det. Jermane ville næppe blive fundet før næste dag.

Da jeg nåede tilbage til min skihytte, skjulte jeg ståltråden bag en løs sten bagest i pejsen. Så tændte jeg op med en gammel avis og lidt pindebrænde. Ilden flammede op, og jeg lagde et par svære knuder på. Inden længe havde jeg et kraftigt bål, og så smed jeg hele skidragten på ilden. Derefter skænkede jeg mig en stiv cognac, satte mig til rette foran den brølende ild, nippede til min drink og mærkede, at kropsspændingerne svandt bort.

Noget senere klædte jeg mig på, spændte vaskeskindsskeden med Hugo, min stilet, på højre håndled og kiggede efter, om Wilhelmina nu også var ladt og skudklar. Efter omhyggeligt at have set mig om i hytten, spredte jeg ilden og gik. Jeg spadserede de få meter ned til kontorbygningen, betalte min regning og afmeldte hytten.

Det tog mig lidt over en halv time at køre til Manchester, hvor jeg allerede havde reserveret hotelværelse. Nu var min dækidentitet Jack Singleton, assurandør, på en uges skiferie.

Klokken var lidt over ni aften, da jeg svingede ind på hotellets parkeringsplads. Mens jeg var undervejs, var det begyndt at sne ganske let, og nu væltede sneen ned. Jeg var taknemmelig for, at det snefald ikke havde overrasket mig på et tidligere tidspunkt. Den unge dame bag skranken havde lidt besvær med at finde min værelsesreservation. Hun var omkring de tyve, lyshåret og havde en New England-studines friske, rødmossede teint. Hun havde også en nydelig bagdel, der hoppede lokkende, mens hun ledte i kartoteket. Til sidst fandt hun mig og sendte mig et muntert blik.

– Her har vi det, sagde hun. – Mr. Jack Singleton, ikke sandt?

– Lige akkurat, bekræftede jeg og blinkede til hende. Den lille dame rødmede tækkeligt. Hvilket demonstrerede hendes gode baggrund og opdragelse.

– Suite 206, sagde hun og gav mig nøglen. – For resten, Mr. Singleton, der ligger en besked til Dem. Hun rakte mig en lille konvolut, og jeg sagde pænt tak og gik ind i baren. Efter at have bestilt åbnede jeg konvolutten. – Desværre, Deres onkel Ned kan alligevel ikke slutte sig til Dem på Deres skiferie. Formuleringen var naturligvis omstillingsdamens, og hvis der havde været en kode i ordene, havde hun forkludret den. Men tydeligvis ønskede Hawk, at jeg skulle kontakte ham. Bartenderen kom med min whisky-soda. Jeg betalte og tog sjussen med mig ind i telefonboksen. Jeg drejede det meget specielle nummer, tog en slurk og ventede.

– New England Reservations Center, sagde en mandsstemme.

– Jeg vil gerne tale med Mr. John High.

– Mr. John Hyat? spurgte stemmen.

– Nej, Mr. John High, rettede jeg og beviste dermed, at jeg kendte den første del af koden. Svaret på det næste spørgsmål ville identificere mig som AXEs agent N3.

– Hvor høj? spurgte stemmen.

– Så høj som en økse hænger, sagde jeg. Så lød der en masse plingen og dytten og andre elektroniklyde, hvorefter jeg havde selveste David Hawk i røret.



Andet kapitel

David Hawk er AXEs direktør og operationschef. Han er også min chef og den eneste, jeg umiddelbart er underordnet – med undtagelse af den øverstkommanderende. Han er en lille mager rad, men man bør ikke lade sig narre af størrelsen. Han går altid i en tweedjakke med et par krøllede, grå flannels til, jeg har aldrig set ham i noget andet, og han bærer den dragt, som var den en uniform. Hvis Hawk har familie, en kvinde eller andre interesser af den art, så har jeg i hvert fald aldrig hørt det. Derimod ved jeg, at hans arbejde er både hans elskerinde og hans barn. Når han ler – men det sker kun sjældent – lyder det, som om man trækker en pind hen over et stakit.

De elektroniske lyde tav.
– N3, er De der? spurgte hans nasale stemme.
– Ja, sir, sagde jeg.
– Hvordan gik turen?
– Fint, løjpen var, som den skulle være og førte lige i mål.
– Udmærket, var hans eneste kommentar. Der blev en pause, og jeg nåede igen at løfte sjusglasset til munden.
– N3, i morgen tager De et fly til New York. Der er bestilt værelse til Dem på Hotel Plaza på navnet Homer Dickens, bogrepræsentant fra Massachusetts, oplyste Hawk.
– Ja, sir.
– Spørgsmål? Jeg undrede mig unægteligt over, at jeg skulle til New York og ikke til vores hovedkvarter i Washington, men man lærer at undlade de overflødige forespørgsler.
– Nej, sir, sagde jeg. Hawk gryntede hvorefter forbindelsen blev afbrudt. Jeg smilede bredt, mens jeg drak resten af sjussen. Hawk var aldrig overmeddelsom.
Telefonisk reserverede jeg så plads på et tidligt morgenfly fra Springfield, Massachusetts, betalte min regning og gik i seng. Næste morgen stod jeg tidligt op, så jeg havde god tid til køreturen til Springfield. Alt det skiløb havde givet mig en glubende appetit, så jeg bestilte en solid gang bacon og æg, og bagefter kørte jeg.

Flyveturen forløb godt, særdeles godt, endda. Jeg havde allerede sat mig på plads og spændt sikkerhedsbæltet og var ved at kigge på forsiden af Boston Herald, da hun satte sig ved siden af mig. Hun var i en lysebrun nederdel og en sweater af samme farve, men med to buler, der strakte frem som stødfangerne på en Cadillac 48. Og mere endnu: hun var aldeles henrivende og havde skulderlangt rødt hår. Hendes teint var fejlfri, kinderne rødmede let, og de dejlige øjne var mørkeblå. Hun var ikke en dag over treogtyve.
Jeg smilede og nikkede godmorgen til hende, og hun smilede tilbage og fik dermed de mest vidunderlige smilehuller i begge kinder. Hendes mund var stor og fuld, måske en anelse for stor, men det forøgede kun hendes sensualitet. Jeg bladede om i avisen og forsøgte at koncentrere mig om udenrigsministerens forhandlinger med araberne. Der gik et par minutter, og så var vi i luften. Så gik der et par minutter til, hvorefter hun vendte sig helt om mod mig.
– Undskyld, sagde hun. – Men har De noget imod lige at lade mig kigge i Deres sportstillæg?
– Bestemt ikke, smilede jeg og rakte hende den del af avisen.
– Jeg vil bare se, hvordan Jets er placeret i denne uge, forklarede hun, og dermed havde hun givet mig det nødvendige stikord. Jeg fortalte hende, at jeg var på vej til et vigtigt møde i bogbranchen, og hun sagde, at hun hed Maureen Conners, men foretrak at blive kaldt Reno, for det var det navn, hun havde tænkt sig at anvende professionelt. Hun havde netop fået slutdiplomet på en teaterskole, og nu var hun på vej til New York, berømmelse og rigdom.
Vi diskuterede The Jets og Joe Namaths gigantiske kastearm og hans svage ben, og tiden gik hurtigt og, bør jeg tilføje, på bedste måde. Da vi landede, var vi allerede gamle venner. Som gentleman inviterede jeg Reno til at dele min taxi med mig ind til byen, og heldet ville, at hun også skulle bo på Plaza. Hendes far var velhavende og ønskede at give hende den bedst mulige start i New York, så hun havde fået ordre til at slå sig ned på Plaza, indtil hun havde orienteret sig og fundet en lejlighed.

Jeg anmeldte mig i receptionen. Der var ingen yderligere besked fra Hawk, så jeg var nødt til at vente, til han kontaktede mig. Reno havde intet imod at spise frokost sammen med mig, når hun havde fået gjort sig en smule i stand. Mens hun i flyet var inde på dametoilettet, havde jeg kigget i hendes taske, hvor jeg fandt hendes dåbsattest, kørekort og adskillige kreditkort. Hun var ægte nok, så der var ingen risiko. Inden hun steg ud af elevatoren på fjerde etage, havde jeg opgivet hende nummeret på min suite på sjette.
Jeg gav piccoloen hans drikkepenge og foretog derefter den sædvanlige rutineundersøgelse efter skjulte mikrofoner. Suiten var ren. Den havde et flot badeværelse og et dejligt soveværelse, og opholdsstuen var på størrelse med en fodboldbane. Der var et fedt tæppe fra væg til væg, møblerne var komfortable, og der var den skønneste udsigt over Central Park. Jeg fik et styrtebad og tog derefter en uformel sportsskjorte og et par lette slacks på.
– Homer, her er jo ligefrem vidunderligt! udbrød Reno, da hun trådte ind i min suite. – Aldrig har jeg set noget så fantastisk! Hun havde en hvid, løs bondepigebluse på, og brystvorterne tegnede sig så tydeligt gennem det tynde stof, at det med det samme røbede, at hun havde ladet sin BH blive på sit værelse. Hun slentrede hen til det store vindue og kiggede ud over parken. Solstrålerne omspændte hende, og jeg så silhouetterne af hendes lange, slanke ben. Hun var aldeles dejlig, og hun vidste det. Jeg brændte efter at tage hende her og nu.
– Dit firma behandler dig sandelig flot, bemærkede hun og smilede koket til mig. Så blev der banket på, og den frokost, jeg havde bestilt, blev rettet an. Den bestod af kold fasan, salat og en iset flaske Pouilly Fumé. Bagefter var der cognac, cigaretter og den enestående udsigt over parken.

– Nå, Reno, dér ser du det så! sagde jeg. – New York ligger for dine fødder.
– Åh, Homer, det er ganske som i mine drømme, sagde hun og så på mig. Jeg trak hende ind til mig og kyssede hende blidt på munden. Hendes læber opfyldte alle deres løfter: de var bløde, levende og villige. Hendes duft fyldte mine næsebor og fik det til at svimle for mig.
– Du kysser godt, sagde jeg. – Lærte du dét på teaterskolen? Hun smilede og sukkede dybt, og så fandt vore læber atter hinanden. Denne gang åbnede hun ivrigt munden og sugede min tunge ind. Jeg mærkede en voldsom hede i min lænd, mens hendes krop smeltede mod min. På få sekunder havde hendes varme, borende tunge været hele min mundhule rundt, og jeg stak hånden op under hendes bluse og mærkede hendes bryst runde sig blødt i den med en brystvorte, der var hård af lidenskab. Hun bøjede hovedet tilbage og så indtrængende på mig. I eftermiddagslyset virkede hendes blå øjne endnu mørkere end før. Længe kiggede hun nøje på mit ansigt, som om hun ledte efter et tegn. Det var mig umuligt at gætte, hvad der gemte sig bag de øjne: frygt, kærlighed, glæde eller simpelt hen nysgerrighed? Så var det, som om hun traf en tavs beslutning, og hendes udtryk ændredes. Smilehullerne kom frem på hendes kinder, jeg kyssede dem, og så fandt mine læber atter hendes.
– Du vil elske med mig, ikke? spurgte hun, og hendes øjne var store og uskyldige. Tungt åndende nikkede jeg og nippede i hendes øreflip. Reno skubbede mig blidt fra sig og sparkede skoene af. Jeg så efter hende, mens hun begyndte at gå mod soveværelset. Uden tøven eller mindste tegn på generthed lod hun nederdelen falde og trådte ud af den, og så gik det op for mig, at hun var kommet parat til aktion, for hun havde ingen trusser på. Et kort øjeblik stirrede jeg fortabt på den lille, rødgyldne hårtot, så lod hun blusen dale ned til nederdelen. Hun lagde hænderne under de svulmende bryster og blev stående som en lille pige, der venter ros.
Endnu hurtigere end hun fik jeg befriet mig for alt mit tøj, og hun kastede sig ivrigt i mine arme. Hun pressede de varme pigebryster mod min krop, og hendes skød dirrede mod mit lår. Så lod hun sig falde bagover på sengen, og forsigtigt skilte jeg de lange, slanke ben, hvis hud var som silke. Næsten med det samme trængte jeg ind i hende og omsluttedes af hendes brændende varme, fugtige sex. Jeg trak mig halvt ud og stødte så for alvor til, mens jeg følte, at mit lem blev stadig større og trængte dybere og dybere ind. Hendes hæle klemte mod min bagdel og pressede mig endnu nærmere, og vi rokkede i samme hårde takt. Hun havde ekstatisk lukket øjnene, og af alle kræfter snørede hun sit køn sammen om mit lem.
Så begyndte hun at småsynge ganske sagte, men brød af og klynkede i stedet dybt og gutturalt. Min ophidselse steg, og den salte sved fik mine øjne til at svie. Så overvældede vildskaben mig helt og holdent, jeg stødte til, som om jeg ville bore mig helt op i hende, hun skreg højt og skælvede af en hel serie orgasmer, og jeg sprøjtede, og ekstasen udløstes i den ene vidunderlige krampetrækning efter den anden.
Bagefter lå vi tungt åndende, men helt stille i hinandens arme, og det var mig umuligt at afgøre, om Reno sov eller bare hvilede ud. Sveden havde klæbet en gyldenrød hårlok til hendes rødmende kind, og jeg skubbede den forsigtigt væk og kyssede hende blidt på læberne og næsetippen.
– Aldrig ville jeg have troet, at en rent fysisk oplevelse kunne være så stimulerende, smilede hun, og lykkeligt kyssede jeg hende igen. Men Reno lod mig ikke gøre kysset færdigt. I stedet gjorde hun sig fri. – Ved du, hvem der sagde dét? spurgte hun.
– Du mener om den blot stimulerende oplevelse? sagde jeg.
– Nåja, ikke lige præcis dét, smilede hun.
– Nej, hvem sagde det?
– Katharine Hepburn, naturligvis, oplyste Reno med et udtryk, som var jeg en uvidende bondeknold fra syvogtyvende kartoffelrække, siden jeg ikke vidste det. – Kan du ikke huske det i filmen »Afrikas Dronning« med Humphrey Bogart?
– Og om et øjeblik fortæller du mig, jeg minder om Bogey, skat, læspede jeg med en dårlig efterligning af filmhelten.
– Nej, det er du meget for vild til, sagde hun muntert, og jeg blev enig med mig selv om, at hun var et skørt pigebarn, men lige sagen, hende ville jeg komme til at savne. Men det er bagsiden af mit job: det skal passes, og jeg vidste, at inden længe hørte jeg fra Hawk, sandsynligvis inden for den næste time. Altså gav jeg Reno et spøgefuldt dask bagi og forklarede, at nu måtte jeg smutte i tøjet, for vigtige forhandlinger ventede mig. Hun ville med, men den idé fik jeg hurtigt sat en stopper for ved at forklare hende, at jeg aldrig blandede forretninger og fornøjelser. Desuden tilføjede jeg, at hun jo nok ville tage pippet fra mine forretningsforbindelser. Reno surmulede meget indtagende, og jeg var lige ved at give efter, hvad Hawk utvivlsomt ville have reageret en smule sarkastisk på.
– Du er en rigtig røv, Homer Dickens! udbrød hun anklagende. – Bare et hurtigt knald og så farvel og tak! Den sad faktisk.
– Sådan er det jo ikke, skat, og det ved du også godt, sagde jeg og søgte at behandle vanskeligheden så lethåndet som muligt. Jeg ønskede ikke at få et kærlighedssygt pigebarn om benene.
– Ses vi da igen? spurgte hun påfaldende uskyldigt, og det spørgsmål ville jeg godt have undværet.
– Naturligvis, du hører fra mig senere, løj jeg. Jeg vidste, at inden længe var jeg væk, og for hvert øjeblik, der gik, følte jeg mig stadig mere skurkagtig. Jeg forsøgte at berolige min samvittighed ved at sige til mig selv, at jeg i hvert fald havde hærdet hende mod de skrappe teaterdirektører, som hun nu skulle i lag med. Men den kunne jeg ikke engang bilde mig selv ind, min samvittighed nægtede totalt at klappe i. Det var nok så heldigt, at jeg snart skulle videre, ellers fik Hawk en kærlighedssyg knægt om benene.
Reno havde nu klædt sig på, og uden sko nåede hun mig kun til hagen.
– Jeg vil hele tiden længes efter at høre fra dig, Homer, sagde hun, kom op på tæerne og slog armene om min hals. Jeg kyssede hende længe og inderligt. Så holdt jeg hende knuget ind imod mig et øjeblik til. Da jeg slap hende, tog hun sine sandaler, kastede dem over skulderen og så meget fortabt ud. Utvivlsomt havde hun gennemskuet både situationen og mig. Et øjeblik blev hun stående ved døren, så vendte hun sig om og sendte mig et fingerkys – og så var hun væk. Fandens, jeg syntes virkelig om hende.

Der var stadig en smule vin tilbage i flasken, men jeg trængte til noget, der var stærkere. Jeg gik hen til den lille bar og skænkede mig en dobbelt whisky on the rocks, tilføjede en ganske lille smule sodavand og drak dybt og længe. Det var god whisky, som gennemglødede mig på det mest behagelige – og trøstende. Jeg tændte en cigaret og kiggede ud ad vinduet. Solen var gået ned, men det var endnu ikke blevet mørkt. Gennem de nøgne trækroner kunne jeg langt inde i parken se de små, mørke silhouetter af børn med deres slæder. Jeg misundte dem.
Henne ad 5. Avenue nød ældre og yngre par en spadseretur i den friske vinterluft. Længere henne, ved 59. Gade vrimlede det med alle mulige mennesker, som var på juleindkøb, og selve gaden var tætpakket med biler med folk i, som skulle hjem til deres familier efter dagens arbejde. Jeg nippede til min drink og havde gevaldig ondt af mig selv. Jeg kunne mærke, at en depression var på vej. Måske var det tanken om pigen, i hvert fald ønskede jeg som bare fanden, at Hawk ville mande sig op til at kontakte mig. Jeg ville væk herfra så hurtigt som overhovedet muligt.
Telefonen i min suite begyndte at ringe, og jeg så på mit ur. Klokken var præcis ti minutter over fem. Jeg skyllede resten af min drink ned og tog den.
– Mr. Dickens, der er telefon til Dem, sagde damen i omstillingen, og jeg bad hende om at stille den op. Det klikkede adskillige gange, hvorefter jeg hørte en besværet vejrtrækning. Så reciterede en dyb basstemme:
– I skoven, under grønne træer …
– Er mødestedet, og kun dér … svarede jeg.
– Et juletræ vor udflugt gælder … oplyste stemmen.
– Og øksen hurtigt træet fælder, beroligede jeg. Det lød bundidiotisk, og jeg følte mig altid som en komplet tåbe, når jeg deltog i fremsigelsen af de infantile rim. Men systemet fungerede, kun jeg kendte de rigtige svar. De kunne måske torteres ud af mig, men jeg behøvede blot ændre ét ord, så vidste AXE med det samme, at det ikke var mig. Sekunder senere hørte jeg den velkendte, nasale stemme.
– Palmehaven om ti minutter. Hvorefter forbindelsen blev brudt.

Jeg fik omgående øje på Hawk, som havde sat sig ved et rundt bord ikke lige akkurat midt i lokalet og et stykke fra pottepalmerne, hvor det var så nemt at skjule en mikrofon. Til gengæld sad han så nær violinisten, at dennes akustiske misgerninger ville overdøve vores samtale. På det tidspunkt var Palmehaven overfyldt med masser af velklædte og rige koner med deres smarte gigoloer, der var også nogle forretningsmænd, enkelte unge par og nogle typiske turister. Jeg marcherede hen til Hawks bord.
– Velkommen til New York, sir, sagde jeg og rakte hånden frem. Han rejste sig og gloede ondskabsfuldt på mig. Den sædvanlige ildelugtende cigar stak frem fra hans ansigt. Så tog han min hånd, smilede sardonisk uden at tage cigaren ud af munden, sendte mig et meget vidende blik, satte sig og gav mig tegn til at gøre det samme. Han sagde ikke et ord, gloede bare på mig med det ildevarslende grin på ansigtet. Tjeneren ilede til, hvilket distraherede Hawk, der pegede først på ham, dernæst på mig. Tjeneren så spørgende på mig. Jeg skottede til Hawks glas for at se, hvad det var han drak – cognac.
– En whisky-soda, tak, sagde jeg til tjeneren og opdagede, at Hawk stadig smilede ondt. Endelig tog han, stadig uden at slippe mig med blikket, cigaren ud af munden og slog asken af i askebægeret.
– Slap De af med potteskåret, inden De gik herned? spurgte Hawk og bøjede sig så langt frem, at jeg kunne se de brune cigarpletter på hans tænder. Spørgsmålet forvirrede mig et øjeblik, hvorefter det gik op for mig, at han naturligvis vidste alt om mig og Reno. Intet smutter for Hawk, det burde jeg efterhånden have lært. Jeg rødmede og følte mig på én gang lettere tåbelig og ganske overordentlig irriteret. Da han så mit ansigtsudtryk, lagde han sig tilbage i stolen og udstødte en latter som en. Gatlingkanon. Hawk nød at holde opsigt med sine folk. Undertiden har jeg på fornemmelsen, at han ved, hvad der foregår i min hjerne, længe inden jeg selv får tænkt tanken. Uvilkårligt smilede jeg alligevel, og han nippede til cognac’en, tørrede sig over munden med bagsiden af hånden og spidsede læberne.
– Jeg håber, De var fornuftig nok til at kontrollere Deres momentane charmetrold først? sagde han.
– Ja, sir. Hun er ren.
– Okay. I vores branche kan man aldrig være for forsigtig, sagde Hawk. – Jeg har set for mange gode mænd miste livet, fordi de et kort øjeblik glemte at se sig for. Nå, for fanden, tænkte jeg, nu får jeg en gardinprædiken! Men han havde tydeligvis læst mine tanker, for han klappede et øjeblik helt i. Hans cigar var gået ud, hvorfor han parkerede den i askebægeret. Tjeneren kom med min sjus. Jeg tog en slurk, tændte en af mine cigaretter med guldmundstykke – og ventede. Hvad det så end var, han havde til mig, så var han længe om at komme frem med det.
– De spekulerer vel på, hvorfor jeg valgte New York? sagde han til sidst.
– Ja, og hvad De har … Hawk standsede mig ved at holde fingeren til læben. Han opførte sig faktisk temmelig sælsomt, som om han var under et hårdt pres.
– Jeg valgte New York, sagde han, – fordi situationen er så ømtålelig, at alle tænkelige sikkerhedsforanstaltninger må tages i brug. Han tømte sit glas. Jeg vovede et spørgsmål.
– Er problemet hjemligt eller udenlandsk? spurgte jeg forsigtigt.
Faktisk hjemligt, men De skal ud af landet, sagde Hawk. – Om end ikke så langt. Ud af landet, men ikke så langt? Jeg tænkte på Mexico eller Kanada, det måtte være ét af de to lande. Nu var jeg ikke blot nysgerrig, men også ved at blive nervøs.
– Drik ud, mens jeg betaler tjeneren, sagde Hawk. – Og så går vi os en lille tur i parken. Dér er risikoen, for at nogen hører os endnu mindre. Jeg tømte glasset og sluttede mig til Hawk ude i forhallen. Udenfor var det blevet mørkt. Vi skråede over til parken og gik derind. Islagene på grenene, der tegnede sig mod den klare vintermåne, skabte en virkning som af sølvknipler. De blåhvide lamper stod som skildvagter langs spadserestien. Hawk havde tændt en ny stinkadores, standsede et øjeblik og bøjede sig fremover for at beskytte tændstikflammen mod vinden. Så fik han ild, smed tændstikken og så på mig.
– Hvis De er med på den senere tids udviklinger, så skulle ordene Alaska, Texas og Puerto Rico kunne sige Dem noget, begyndte han.
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